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Таким чином, ми робимо висновок, що сучасний етап розвитку методики викладання іноземної мови 

характеризується пошуком ефективних шляхів навчання, нових технологій, удосконалення форм, методів а 

також змісту навчання.  

В дослідженнях останніх років зазначається, що методичні ідеї використання в процесі навчання 

краєзнавчих матеріалів ще не знайшли повноцінної розробки та введення в сучасну практику викладання 

іноземної мови у вітчизняній середній школі. Проте, будь – який регіон має яскраво виражені 

териториальні, природні, національні, культурно – історичні та мовні особливості. Тому, ми вважаємо, що 

необхідно враховувати ці особливості в процесі навчання  іноземної мови та культури. Такий підхід у 

викладанні є одним з напрямків у формуванні в учнів знань про рідний край та має також виховне 

значення, тому що сприяє розвитку поваги та любові до рідного краю, здійснює вплив на формування 

особистості учнів.  

Використання краєзнавчої інформації як мотиваційного засобу у навчанні іноземноїмови робить свій 

певний внесок у формуванні різних видів компетенції учнів: мовної, мовленнєвої, лінгвокраїнознавчюї. 
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Резюме. В статье рассматриваются роль и место страноведческого материала в формировании 

социокультурной компетенции учащихся на занятиях по иностранному языку.  

Ключевые слова: урок иностранного языка, социокультурная компетенция, страноведческий материал, 

мотивация, формирование, обучение 

 

The summary. The article deals with thee problem of students’ cross-cultural competence formation at the 

lessons of foreign language by studying a local region. The analysis of teachers’ experience is given. 

Key words: foreign language lesson, cross-cultural competence, formation, knowledge, study of a region, 

teaching, motivation. 
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ЗАСТОСУВАННЯ КОМП’ЮТЕРНИХ ТЕХНОЛОГІЙ 

ДЛЯ НАВЧАННЯ СТУДЕНТІВ-ЕКОНОМІСТІВ ІНОЗЕМНІЙ МОВІ 

 

Резюме. Розглянуто принципи застосування комп’ютерних технологій у процесі вивчення іноземних мов 

у вузі студентами-економістами. Підкреслюється, що використання комп’ютерів та інтернету прискорює 

процес навчання, та підвищує мотивацію студентів. 

Ключові слова: комп’ютер, інтернет, технології, навчання, іноземна мова, студент, викладач. 

 

Постановка проблеми. Застосування комп’ютерних технологій — комп’ютерів, комп’ютерних мереж, 

Інтернету — у процесі викладання та вивчення іноземних мов у вузі відкриває для викладачів та студентів 

великі можливості. Наявність таких технологій дає викладачам можливість планувати такі види діяльності, які 
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вносять елементи нових змін та зацікавленості в контекст викладання та вивчення іноземних мов, а також 

застосувати їх на будь-якому етапі заняття. При цьому роль носія та передавача знань бере на себе сам 

комп’ютер, а викладач виступає швидше як наставник, який надає студентам стратегії щодо їх індивідуальної 

роботи по вивченню іноземної мови. Студенти можуть працювати індивідуально в позаурочний час або під час 

занять з іноземної мови. Вони самі організовують свою роботу, а контроль знань проводиться за допомогою 

тестових завдань. 

Автономна робота студента з комп’ютером вимагає від них самодисципліни і організованості а також 

може допомогти вирішити питання мотивації. Як правило, студенти економічного профілю не мають чіткого 

уявлення про свою майбутню професію і про бізнес в цілому. Як наслідок, низька навчальна та 

комунікативна мотивація негативно впливає на результати навчання. Очевидно, що сучасна ділова активність 

не можлива без використання комп’ютерних технологій. Враховуючи цей факт а також підвищений інтерес 

самих студентів до роботи з комп’ютером, дуже корисним бачиться побудова учбових занять таким чином, 

щоб студенти опрацьовували, або знаходили і опрацьовували матеріал з Інтернету, web- сторінок чи дисків 

CD-ROM. Для того щоб комунікація була реальною, викладач і студенти можуть користуватись електронною 

поштою. 

Комунікативний метод викладання іноземних мов, на якому наголошує Міністерство Освіти України, 

націлений на взаємозв’язок усіх видів мовленнєвої діяльності: читання, письма, аудіювання і говоріння. Ясно, 

що сучасні комп’ютерні технології спроможні забезпечити тренування усіх цих навичок. Питання, яке 

залишається вирішити, це програмне забезпечення. Шляхи поповнення програмного забезпечення залежать 

виключно від можливостей та бажань учбового закладу. Перший і найпростіший спосіб — купити чи замовити 

готову програму. Але важко знайти програму, яка б повністю задовольняла потреби конкретного курсу. Тому 

можна адаптувати та удосконалити вже існуючі або напівготові ( half-baked software) програми. Такі програми 

можна буде використовувати для будь-якого курсу чи групи. Але ж відомо, що якщо хочеш зробити щось 

найкращим чином, зроби це сам. Зрозуміло, програми написані самостійно Будуть максимально відповідати 

вимогам викладачів та студентів. 

Інтернет — як технологічний, так і соціальний феномен, дозволяє людям у найвіддаленіших частинах 

світу спілкуватися між собою за допомогою електронної пошти (e-mail), так і з використанням інших засобів, 

незалежно від відстані чи соціального стану людей, які ними користуються. Головною перевагою Інтернету є 

його великий комунікативний потенціал. 

У своєму дослідженні, присвяченому ролі та місцю англійської мови в кібернетичному просторі, С. 

Гейтс висловлює певне занепокоєння з приводу політичного та культурологічного домінування англійської 

мови. Слід зазначити, що останнім часом ситуація стала дещо мінятися, багато інших мов зараз 

використовується в Інтернеті, зокрема, на його web-сторінках, і тому висловлюється навіть певні сумніви щодо 

продовження панування англійської мови в інтернетному просторі. 

Можна назвати багато застосувань Інтернету — для розваг, надання послуг, організації різноманітних 

дискусій, встановлення та підтримання контактів, отримання інформації та в освітніх цілях. Зупинимося 

детальніше на цій його останній функції. Чимало викладачів іноземних мов в Україні погоджуються із 

встановленою у світі думкою про те, що однією з причин, чому Інтернет такий привабливий для освітніх цілей 

взагалі, є те, що при його допомозі люди, які цікавляться однаковими речами, вступають у взаємні контакти. 

Іншою причиною є те, що у всьому світі є багато різних джерел, з яких можна почерпнути потрібну вам 

інформацію, а Інтернет володіє для цього потужними ресурсами. 

Можна сказати, що Інтернет робить реальністю мрію кожного викладача іноземних мов — якомога 

повніше та автентичніше ввести до студентів в аудиторію мову та культуру певних народів. 

Світова комп’ютерна мережа 

У різних друкованих джерелах поміщено багато інформації про web- мережу, яку вже всі звикли 

розпізнавати за символом www. Одним із таких найновіших та найпрактичніших видань є брошура Ч. 

Мансфілда та Т. Макнейла, написана спеціально для тих, хто вивчає іноземні мови. Це видання вводить 

викладачів іноземних мов та їх студентів у дивовижний світ цієї мережі та асоційованих з нею нових 

технологій. 

Як вже зазначалося вище, web- мережа — це частина Інтернету, і складається вона з поєднання між 

собою комп’ютерів, в яких зберігається текстові, графічні, аудіо - та відео файли, тобто, web* сторінки. 

Сторінки web створюються за допомогою стандартизованої мови — HTML ( Hyper Text Mark-up Language), 

мова для позначення гіпертексту. Гіпертекст — це нова форма тексту, в якій створюються активні зв’язки між 

різними частинами тексту та іншими текстами. Привабливою рисою таких електронних текстів є те, що з ними 

легко працювати, і що в процесі створення нового тексту не знищується оригінал. Мова HTML вказує які 

частини тексту є заголовками, які є зв’язками до інших сторінок, тощо. 

Сторінки web охоплюють як інформацію, що міститься на вашому комп’ютері, так і списки інших 

корисних сторінок — від особистих до групових "домашніх" сторінок, де подаються дані про певну організацію 

та її співробітників. 

Отже, світова комп’ютерна мережа є потужним джерелом корисної та 

порівняно легко доступної інформації, яку можна самостійно отримати навіть при мінімальній 

обізнаності з правилами її пошуку. 
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Підсумовуючи все сказане вище, зауважимо, що використання комп’ютерних технологій значне 

розширює та урізноманітнює програму вивчення іноземних мов у вузі. Проте, це завдання не з легких, перш 

за все через спільну для державних учбових закладів проблему недостатнього фінансування. Але необхідно 

пам’ятати про те, що використання комп’ютерів та інтернету прискорює процес навчання, підвищує 

мотивацію студентів, а також дозволяє здійснювати між предметні зв’язки, необхідні для ефективної 

професійної освіти. 
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иностранных языков в вузе студентами-экономистами. Подчёркивается, что применение компьютеров и 
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The summary. The article deals with the principles of computer technologies usage in the process of foreign 

languages studies by students-economists at a higher school. It is underlined that using of computers and the Internet 

accelerates the studying process and improves the motivation of students. 
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УДК:371.135:008 – 053.67 О.В. БЕЗКОРОВАЙНА 

 

КУЛЬТУРА ОСОБИСТІСНОГО САМОСТВЕРДЖЕННЯ СТУДЕНТА-ФІЛОЛОГА – 

АКТУАЛЬНА СОЦІАЛЬНО-ПЕДАГОГІЧНА ПРОБЛЕМА 

 

Резюме. У статті розкрито теоретичні положення щодо сутності та змісту поняття «культура 

особистісного самоствердження», схарактеризовано методичні основи досліджуваного явища. 

Ключові слова: культура, особистісне самоствердження, вектор, саморозвиток, соціально-ціннісна 

діяльність. 

 

Постановка проблеми. Актуальність проблеми виховання культури особистісного самоствердження 

(КОС) зумовлена новітніми тенденціями розвитку світового освітньо-виховного простору. 

У період інтеграції України у світове співтовариство однією з найбільш актуальних є проблема виходу 

вітчизняної педагогічної науки на світовий рівень, зміцнення інтелектуального потенціалу майбутніх студентів. 

Побудова школи нового типу, заснованої на принципах гуманізму, демократизму, пріоритету загальнолюдських 

духовних цінностей, припускає не тільки відновлення змісту педагогічної діяльності, її методів і форм роботи, 

але і висуває підвищені вимоги до особистості випускника навчального закладу. 

У зв’язку з цим розв’язання дослідницької проблеми розглядається нами як забезпечення організаційно-

педагогічних умов для самоствердження особистості студента, здатного до різнобічного розвитку, 

удосконалення, самоосвіти, реалізації своїх індивідуальних задатків, природних можливостей та здібностей. 

Проблема культури особистісного самоствердження – одна з усталених проблем людського життя, 

основний зміст якої становлять питання, як людині знайти себе, зреалізуватися, довести свою значущість собі 

та іншим людям. Людина завжди була одержима пошуком смислу життя і розуміння того, з чого складається її 

щоденне існування.  

Аналізуючи історію розвитку поглядів на самоствердження як у вітчизняній, так і зарубіжній науковій 

літературі, роблячи ретроспективний аналіз, ми дійшли висновку щодо фрагментарного розгляду цієї проблеми. 
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